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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/... 

(... gada ...) 

par to, lai Savienības vārdā noslēgtu  

Protokolu, ar ko īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē  

starp Eiropas Kopienu, no vienas puses,  

un Kiribati Republiku, no otras puses (2023–2028) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. pantu saistībā ar 218. panta 

6. punkta otrās daļas a) apakšpunkta v) punktu un 218. panta 7. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu1, 

                                                 

1 ... piekrišana (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta). 
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tā kā: 

(1) Saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2023/...1+ Protokols, ar ko īsteno Partnerattiecību 

nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Kiribati 

Republiku, no otras puses (2023–2028) (“protokols”), tika parakstīts ...++. 

(2) Protokola mērķis ir īstenot Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas 

Kopienu, no vienas puses, un Kiribati Republiku, no otras puses (“nolīgums”), piešķirot 

Savienības kuģiem zvejas iespējas Kiribati ūdeņos esošajos zvejas apgabalos un ļaujot 

Savienībai un Kiribati ciešāk sastrādāties, lai veicinātu sadarbību okeānu ilgtspējīgas 

attīstības un zivsaimniecības politikas jomā un vienlaikus palīdzētu zvejniecības sektorā 

veidot pienācīgus darba apstākļus. 

(3) Protokols paredz Savienības kuģu zvejas iespējas zvejas apgabalos Kiribati ūdeņos, 

pamatojoties uz labākajiem pieejamajiem zinātniskajiem ieteikumiem un ievērojot Klusā 

okeāna rietumu un centrālās daļas zvejniecības komisijas pieņemtos saglabāšanas un 

pārvaldības pasākumus. 

                                                 

1 Padomes Lēmums (ES) 2023/... (... gada ...) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 

provizoriski piemērotu Protokolu, ar ko īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības 

nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Kiribati Republiku, no otras puses (2023–

2028) (OV L ..., ..., ... lpp.). 
+ OV: lūgums ievietot dokumentā ST 9856/23 iekļautā lēmuma numuru un aizpildīt attiecīgo 

zemsvītras piezīmi. 
++ OV: lūgums ievietot dokumentā ST 9890/23 iekļautā protokola parakstīšanas datumu 
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(4) Protokols būtu jāapstiprina. 

(5) Ar nolīguma 9. pantu ir izveidota Apvienotā komiteja, kuras uzdevums ir uzraudzīt 

nolīguma piemērošanu. Ievērojot protokola 8. un 18. pantu, Apvienotā komiteja var 

apstiprināt dažus protokola grozījumus. Lai atvieglotu minēto grozījumu apstiprināšanu, 

Komisija, ievērojot konkrētus materiālos un procesuālos nosacījumus, būtu jāpilnvaro tos 

Savienības vārdā apstiprināt vienkāršotā procedūrā. 

(6) Savienības nostāja attiecībā uz ierosinātajiem protokola grozījumiem būtu jānosaka 

Padomei. Ierosinātie grozījumi būtu jāapstiprina, ja vien bloķējošais mazākums saskaņā ar 

Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 4. punktu pret tiem neiebilst. 

(7) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/17251 42. panta 1. punktu 

ir notikusi apspriešanās ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas atzinumu sniedza 

2023. gada 19. jūnijā. 

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par 

fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 

struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/AUTO/?uri=OJ:L:2018:295:TOC
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(8) Ņemot vērā ekonomisko nozīmi, kas saistīta ar Savienības zvejas darbībām Kiribati 

ūdeņos, un vajadzību pēc iespējas saīsināt laikposmu pirms šādu darbību atsākšanas, šim 

lēmumam būtu jāstājas spēkā pēc iespējas drīzāk, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 



 

 

9862/23    GM/eca 5 

 LIFE.2  LV 
 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Protokols, ar ko īsteno Partnerattiecību nolīgumu 

zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Kiribati Republiku, no otras 

puses (2023–2028) (“protokols”). 

2. pants 

Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz protokola 23. pantā paredzēto paziņojumu. 

3. pants 

Saskaņā ar šā lēmuma pielikumā izklāstīto procedūru un nosacījumiem Komisija tiek pilnvarota 

Savienības vārdā apstiprināt protokola grozījumus, kurus pieņēmusi Apvienotā komiteja, kas 

izveidota ar 9. pantu Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no 

vienas puses, un Kiribati Republiku, no otras puses. 
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4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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PIELIKUMS 

KĀRTĪBA, KĀDĀ APSTIPRINĀMI GROZĪJUMI PROTOKOLAM, AR KO ĪSTENO 

PARTNERATTIECĪBU NOLĪGUMU ZIVSAIMNIECĪBAS NOZARĒ STARP EIROPAS 

KOPIENU, NO VIENAS PUSES, UN KIRIBATI REPUBLIKU, NO OTRAS PUSES (2023–

2028), KURI JĀPIEŅEM APVIENOTAJAI KOMITEJAI 

Ja Apvienotajai komitejai tiek lūgts saskaņā ar tā 8. un 18. pantu pieņemt grozījumus Protokolā, ar 

ko īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, 

un Kiribati Republiku, no otras puses (“protokols”), piemēro šādu kārtību: 

1. Komisija nodrošina, ka ierosināto grozījumu apstiprināšana Savienības vārdā: 

a) atbilst kopējās zivsaimniecības politikas mērķiem; 

b) atbilst attiecīgajiem reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju noteikumiem un 

ņem vērā piekrastes valstu kopīgi īstenoto pārvaldību; 

c) ņem vērā jaunāko statistisko un bioloģisko informāciju un citu attiecīgo informāciju, 

kas nosūtīta Komisijai. 
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2. Pirms Savienības vārdā apstiprināt ierosinātos grozījumus, Komisija pietiekami savlaicīgi 

pirms Apvienotās komitejas attiecīgās sanāksmes tos iesniedz Padomei. 

3. Padome izvērtē ierosināto grozījumu atbilstību 1. punkta kritērijiem. 

4. Ja pret ierosinātajiem grozījumiem neiebilst tāds dalībvalstu skaits, kas Padomē veido 

bloķējošo mazākumu saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 4. punktu, 

Komisija minētos grozījumus Savienības vārdā apstiprina. Ja ir šāds bloķējošais 

mazākums, Komisija ierosinātos grozījumus Savienības vārdā noraida. 

5. Ja Apvienotās komitejas turpmākajās sanāksmēs, tostarp uz vietas, nav iespējams panākt 

vienošanos, tad, lai Savienības nostājā būtu ņemti vērā jaunie elementi, jautājumu vēlreiz 

nodod Padomei saskaņā ar 2., 3. un 4. punktu. 
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6. Komisija tiek aicināta laikus veikt visus pasākumus, kas pēc Apvienotās komitejas lēmuma 

vajadzīgi, lai grozītu protokolu, tostarp, attiecīgā gadījumā, publicēt minēto lēmumu 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī un iesniegt minētā lēmuma īstenošanai vajadzīgos 

priekšlikumus. 

Par citiem jautājumiem, kas nav saistīti ar protokola grozījumiem saskaņā ar tā 8. un 18. pantu, 

nostāju, kas Savienībai jāieņem Apvienotajā komitejā, nosaka saskaņā ar Līgumiem un iedibināto 

darba praksi. 
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